Learning Chinese: A Foundation Course in Mandarin
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Julian K. Wheatley, MIT

JNRIE 0 BEE Xidochéng gushi.
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Xidochéng gushi dud,
small-town story many
chongman xi hé I¢;

full-of pleasure and happiness;
ruoshi ni dao xidochéng lai,

if you to small-town come
shouhuo tebie dud.

harvest especially much

Kan si yi fi hua,

looks like a M painting

ting xiang yi shou gg,

sounds like a M song,

rén shéng jin jian zhén shan méi,

people live total see good beautiful

zheli bu baokuo.

here not included.

Tan di tan, shuo di shuo,

discuss DE discuss, talk DE talk
xidochéng gushi zhén bu cuo;
small-town story really not bad;
qing ni di péngyou yiqi lai

invite your friends together come
xidochéng lai zuo ke.

small-town come be guest.

Tan di tan, shuo di shuo
xido chéng gushi zhén bu cuo;
qing ni di péngyou yiqi lai

xido chéng 1ai zuo ke.
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AR IR
PR ETE INCE A Xidochéng dud k& ai,
small-town so love-able
B 2T weénging si hua kai,

warm-feeling like flower open
A RGAE »  ISIEERLHZ + youydu chinfeng ying tdol,

gentle spring-wind welcome pupils
®EZ MR - BE OSSP 7N yuilti jin guanhuai.

rain-dew total care.

REETA AREETA Gén yao wang xia shéng,
root will towards below grow
fe&we LA & e LI hua yao xiang shang kai,

flowers will to above open
RILEGIETFTHE > R EHE »  da di midnyan xa ginfén,

big land extend must be-industrious
—RE—K o —KRE—K - yi dai jie yi dai.

one generation meets one generation

E0gE o Rk > Kegk o Regk o Qudiqu, lai di 14i,
go DE go, come DE come
DR > IRRILAK AL+ xidochéng fengmao yong bu gai,
small-town atmosphere forever not change
shm ey R EE £ R > s ag X B £ A ¢ waimian di shiji¢ sul méili,
outside DE world altho’ beautiful
DIRE TR o IRE T & o xidochéng géng k&’ai.

small-town more love-able
FohE o Regk  Edhk o Rek o Qudiqu, l4idilai,
N IREIRAK TS B RS TPL » xidochéng fengmao yong bu gii,
shamey R E B shdE eIt & £ waimidn di shijié sul méili,
DRETE o IRE T F o xidochéng géng k& ai.

Note: taoli, literally ‘peaches plums’, but used figuratively for a teacher’s successful
students, or protégés.



